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Детство Тома проходило в грязном, вонючем тупине, ноторый 
назывался „Двор Отбросов". В нём жили воры и пьяницы. 
Попойни, ссоры, драни были здесь обычным явлением. а 
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Отец Тома был вор, мать-нищѳнна. У Тома были ещё две 
сестры, добродушные замарашни: Бэт и Нэн. Бабна и отец 
были сущими дьяволами. Их боялись все остальные члены 
семьи. © 




Среди всех этих нищих и воров жил один бедный священник. 
Он очень полюбил Тома, научил его читать и писать, от него 
Том приобрёл даже некоторые познания в латинском языкѳ.д 
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Солдаты отворили ворота и отдали честь, когда мимо них 
прошёл принц Нищеты в развевающихся лохмотьях и поздоро¬ 
вался за руну с принцем Несметных Богатств. 0 






сены такие яства, о каких Том только читал в книгах. 0 






Принц усадил Тома за стол, и, лона Том ел, принц узнал о 
своём новом знакомом всё: и о странном месте, называемом 
„Двор Отбросов", и о жестоком отце, и о матери, которая 
никогда не причиняет Тому огорчений, и о его сёстрах, 
ноторыѳ, оказывается, не только обходятся без служанок, но 
даже спят в одежде. ' 0 
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У принца заблестели глаза: „Если бы я мог сделать это хоть 
один-единствѳнный раз, я, кажется, с радостью отдал бы 
норону“.-„А я, если бы я один раз мог одеться так...“ - вздох¬ 
нул Том. И 


-Это чудесно! Позабавимся немного!-Через пять минут принц 
облёнся в тряпьё Тома, а Том-в великолепное платье принца.^ 





Оба подошли м большому зерналу, и-о чудо!-им показалось, 
что они вовсе не менялись одеждой.-„У тебя такие же волосы 
и такое же лицо, как у меня. И теперь я живее чувствую, 
как жестоко поступил с тобою этот грубый солдат 11 . От 



-Не двигайся с места, пока я не вернусь!-В один миг принц 
спрятал какой-то предмет в углу около двери и в жалких 
лохмотьях помчался по дворцовым покоям. ® 



Толпа заревела, захохотала, потом сомннулась вонруг бедного 
принца и погнала его по дороге с гиканьем и нриками:„До- 
рогу его норолевскому высочеству! Дорогу принцу Уэлскому!'^ 






Том Ненти, оставшись один, с восхищением стал рассматри¬ 
вать свой росношный наряд и дорогое убранство комнаты. 
Через полчаса он впервые с тревогой подумал, что принца 
что-то долго нет. Е 


Тут дверь отворилась, и і 
почтительный знай следо 


испугался. 



іро придворных сделали ему 
за ними. Том не на шутку 







-„Ты -король? Тогда мне конец. Прошу тебя, будь Милостив 
ко мне. Я нижайший из твоих подданных, я родился нищим, 
но я не сделал ничего плохого, не дай мне умереть..."-Эти 
слова ошеломили больного нороля. А среди придворных пошёл 
слух: „Принц сошёл с ума". 0 



-сказал он нанонѳц с надеждой в голосе,-принц помешал¬ 


ся на одной мысли, но разум его ясен, когда он обращает¬ 
ся на другие предметы?"-И он задал Тому вопрос по-латыни. 


Тот с грехом пополам ответил. 





Король был в восторге. Затем он обратился н придворным, 
и лицо его из ласкового мгновенно стало грозным: „Если мой 
сын и безумен, то это помешательство временное. Он будет 
царствовать! Такова моя последняя воля! А пока-долой кни¬ 
ги! Ему надо развлекаться и отдыхать!" ® 




И Тома повели отдыхать. Он хотел было снять с себя сапож¬ 
ки, но бархатно-шелковый паж избавил его от этой работы. 
Том сделал ещё две-три попытки обойтись без посторонней 
помощи, но ни одна не имела успеха. 0 






Через час, переодетого 


в новый, но таной же росношныи 
костюм, Тома повели обедать. Номната была полна лордов, 
прислуживавших ему. @ 




Бедный Том брал нушанья прямо рунами. Он набил себе 
карманы орехами. А ногда ему поднесли небольшой сосуд с 
розовой водой для полоснания рта и омовения пальцев, Том 
с самым серьёзным видом отпил глотон. 


Тем временем занонный принц Уэлский, бездомный и беспри¬ 
ютный, долго снитался по лондонским трущобам. Вдруг какой- 
то пьяный схватил его за шиворот: „Опять прошлялся до 
позднего часа, а домой, небось, не принёс ни монетки!" йц 





-„О, ты его отец! Слава небесам! Я принц Уэлский. Отведи 
меня в родительсний дом, а его уведи оттуда".-„Его отец? 
Я знаю, что я твой отец. И мы с бабной пересчитаем тебе 
все рёбра, не будь я Джон Кенти!" Е 



Он потащи, 
и Джон Не 
защитнин, ь 



-Что ты суёшься?-заревел Джон Ненти, и непрошеный за- 
щитнин получил удар дубиной. Раздался стон, и тёмное 
тело свалилось на землю. ^ 




Джон притащил принца в своё жилище.-„А ну, повтори, ми¬ 
лый, свои дурацкие речи“.-От обиды нровь прихлынула к 
щекам юного принца: „Ты наглец. Повторяю ещё раз: я, 
Эдуард, принц Уэлский, и никто другой". §3 



Старая ведьма бабка была ошеломлена этим ответом. Мать 
со слезами упала перед ним на нолени: „Бедный мальчик. 
Это твои глупые книжки отняли у тебя рассудок'*. ИЗ 



-„Брось ломать комедиюі-взревел Джон Кенти.-Покажи, 
что ты собрал сегодня". -„Нѳ оскорбляй меня. Я-сын короля!" 
-Раздался тяжёлый удар. §3 



Жестоко иснолотив принца, а заодно девочек и мать, Джон 
Кенти приказал всем ложиться спать. Девочки укрыли принца 
соломой и ветошью, и вскоре все заснули. 1*3 


Не спала одна тольно мать. В её голову закралась мысль, 
что есть в этом мальчике что-то, чего не было в Томе Нѳн- 
ти. И она решила подвергнуть его испытанию, чтобы узнать 
наверное-сын он ей или нет. ® 
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Бесшумно подкралась она и спящему и поднесла горящую 
свечу к его лицу: если это Том, он по привычке прикроет 
глаза ладонью наружу. Спящий широко раскрыл глаза, но не 
сделал никаких жестов. Бедная женщина чуть не лишилась 
чувств от горя. (Е 
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Ногда семья Кенти, поспешно покинув Двор Отбросов, очу¬ 
тилась на улице, она оказалась со всех сторон окружённой 
ликующей толпой. В городе был праздник. Принц нырнул 
лес человеческих ног и был таков. 







А в это время оборванный, но настоящий принц Уэлский тре¬ 
бовал, чтобы его впустили в ратушу: „Хотя я одинон и нет 
у меня никого, кто хотел бы помочь мне, я буду отстаивать 
свои права! 1 * (Щ 





Принц ты или не принц—всё равно: ты храбрый малый и от¬ 
ныне не смей говорить, что у тебя нет ни единого друга. 
Бедный дворянин Майлс Гендон будет не худшим из них,— 
говоривший подхватил уставшего принца и увёл его от стра¬ 
жи, ноторая собиралась с ним расправиться. ЕЕ 







А в ратушу, заглушая шумное ликование пирующих, внезап¬ 
но ворвался звук рога, и гонец, присланный из дворца, со¬ 
общил: „Король умер!“. Все бросились на колени перед То¬ 
мом: „Да здравствует король Эдуард!" 



Это приветствие, которое тут же разнеслось по городу, ко¬ 
снулось ушей Эдуарда и его нового друга. Принц весь за¬ 
трепетал от гордости: „Как это замечательно и как странно 
я-король!“ 


Майлс Гендон привёл принца в небольшую харчевню, где он 
остановился.-„Сейчас я нанормлю тебя чудесным ужином", 
-Гендон накрыл на стол и уже приготовился сесть, как вдруг 
мальчик воскликнул: „Остановись! Ты хочешь сидеть в при¬ 
сутствии короля?" ЕЗ 
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Гендон хотел было переменить разговор, но тут ему в голо¬ 
ву пришла разумная мысль: „Я прошу только об одной ми¬ 
лости-чтобы мне и моим потомкам было разрешено сидеть 
в присутствии короля“.-,,Твоя просьба уважена“,-торжест- I 
венно произнёс новый король. 0 





После обеда Гендон уложил своего товарища в кровать, а 
сам, сняв с него мерку, отправился в город, чтобы купить ему 
костюм. Когда он вернулся, мальчик исчез... Й 
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